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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The title of the New Brunswick Community Col
lege Act is changed. The Act will be called the Adult 
Education and Training Act. 

Section 2 

Consequential amendment following from the 
amendment made under section 3 of this amending 
Act. 

Section 3 

(a) The authority for the Minister to establish 
and operate educational facilities is expanded:" 
Additionally, the Minister is authorized to subsi'. 
dize organizations offering post-secondary non
university programmes. 

Subsection 3( 1) of the Act presently reads as 
follows: 

3( 1) The Minister shall 

(a) determine the appropriate patterns of de
velopment of post-secondary non-university ed
ucation in New Brunswick; 

(b) co-ordinate the development of pro
grammes of post-secondary non-university edu
cation in New Brunswick; 

(c) establish and operate institutions under the 
name "New Brunswick Community College" 
for the offering of post-secondary non
university programmes; 

(c.1) determine the official language of each 
institution referred to in paragraph (c); 

NOTES EXPLICATIVES 

Article I 

Le titre de la Loi sur le Co//i?ge communautaire 
du Nouveau-Brunswick est change. La Loi sera 
appe!ee la Loi sur /'enseignement et la for1nation 
destines aux adultes. 

Article 2 

Modification correlative a la modification faite 
en vertu de !'article 3 de la presente Joi modifica
tive. 

Article 3 

a) 'Le pouvoir du Ministre decreer et de mettre 
en serid.ce des Ctablissements d'enseignement est 
e!ar~i:t~plus, le Ministre est autorisC a subven
"tidnh.e~~rganismes dispensant des program
rntt-d'·cttSeignement superieur non universitaire. 

Le paragraphe 3(1) de la Loise lit presentement 
comme suit: 

3( 1) Le Ministre doit 

a) determiner Jes structures appropriees de de
veloppement de J'enseignement superieur non 
universitaire au Nouveau-Brunswick; 

b) coordonner la mise en place de programmes 
d'enseignetnent superieur non universitaire au 
Nouveau-Brunswick; 

c) creer et mettre en service des etablissements 
sous le nom de «College communautaire du 
Nouveau-Brunswick» dispensant des program
mes d'enseignement superieur non universitaire; 

c. l) determiner la langue officielle de chaque 
etablissement mentionne a l'alinea c); 



An Act to Amend the 
New Brunswick Community College Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1(1) The title of the New Brunswick Community 
College Act, chapter N-4.0I of the Acts of New 
Brunswick, 1980, is repealed and the following is 
substituted: 

Adult Education and Training Act 

1(2) If in any Act, other than this Act, or in any 
regulation, rule, order. by-law, agreement or other 
instrument or document, reference is made to the 
New Brunswick Community College Act, it shall be 
read, unless the context otherwise requires. as a 
reference to the Adult Education and Training Act. 

2 Section I of the Act isamended by repealing the 
definition .. institution" and substituting the fol
lowing: 

"institution" means an institution established or 
operated under this Act; 

3 Section 3 of the Act is amended 

Loi modifiant la Loi sur le 
College communautaire du Nouveau-Brunswick 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

1 (I) Le titre de la Loi sur le College communau
taire du Nouveau-Brunswick, chapitre N-4.01 des 
Lois du Nouveau-Brunswick de 1980, est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

Loi sur l'enseignement et la formation 
destines aux adultes 

1(2) Sau/ indication du contraire du contexte, /es 
renvois il la Loi sur le College communautaire du 
Nouveau-Brunswick dans une loi, autre que la pre
sente loi, OU dans un reglement, une regle, Un de
cret, un arrete ou un autre instrument ou 
document, doivent s 'entendre com me etant des 
renvois il la Loi sur l'enseignement et la formation 
destines aux adultes. 

2 L'article I de la Loi est modifie par /'abrogation 
de Ia definition «etablis.sement» et son remplace
ment par ce qui suit: 

«etablissement)) designe un erablissement cree 
ou mis en service en vertu de la presente loi; 

3 J:artic/e 3 de la Loi est modifiti 



(a) by repealing subsection (I) and substituting 
the following: 

3(1) The Minister 

(a) shall determine the appropriate patterns of 
development of post-secondary non-university 
education in New Bruns\vick; 

(b) shall co-ordinate the development of pro
grammes of post-secondary non-university edu
cation in New Brunswick; 

(c) shall establish and operate institutions un
der the name "New Brunswick Community Col
lege" for the offering of post-secondary 
non-university programmes; 

(d) may, alone or in cooperation '"''ith one or 
more organizations, establish and operate insti
tutions, other than those referred to in para
graph (l)(c), for the offering of post-secondary 
non-university programmes; 

(e) may, alone or in cooperation with one or 
more organizations, operate the institutions pre
scribed by regulation for the offering of post
secondary non-university programmes; 

(f) may subsidize the operation of a post
secondary non-university program that is of
fered by an organization other than the 
Department; 

(g) shall determine the official language of 
each institution; 

(h) shall establish policies with respect to 

(i) the post-secondary non-university pro
grammes to be offered by the Department, 

(ii) the prov1s1on of post-secondary non
university programmes by the Department 
according to the needs of the population 
within the Province, 

2 

a) par /'abrogation du paragraphe (/) et son 
remplacement par ce qui suit: 

3( I) Le Ministre 

a) doit determiner les structures appropriees 
de developpement de l'enseignement superieur 
non universitaire au Nouveau-Brunswick; 

b) doit coordonner la mise en place de pro
grammes d'enseignement superieur non univer
sitaire au Nouveau-Brunswick; 

c) doit creer et mettre en service des etablisse
ments sous le nom de «College communautaire 
du Nouveau-Brunswick» dispensant des pro
grammes d'enseignement superieur non univer
sitaire; 

d) peut, seul ou en collaboration avec un ou 
plusieurs organismes, creer et mettre en service 
des etablissements, autres que ceux vises a I'ali
nea (I )c), dispensant des programmes d'ensei
gnement superieur non universitaire; 

e) peut, seul ou en collaboration avec un ou 
plusieurs organismes, mettre en service Jes eta
blissements prescrits par reg!ement dispensant 
des programmes d'enseignement superieur non 
universitaire; 

f) peut subventionner la mise en service d'un 
programme d'enseignement superieur non uni
versitaire qui est dispense par un organisme au
tre que le Ministere; 

g) doit determiner la langue officielle de cha
que etablissement; 

h) doir etablir des politiques en ce qui concerne 

(i) !es programmes d'enseignement supe
rieur non universitaire dispenses par le Minis
rere, 

(ii) la creation, par le Ministere, de pro
grammes d'cnseignement superieur non uni
versitaire repondant aux besoins de la 
population de la province, 



(iii) the admission requirements for the 
post-secondary non-university programmes 
offered by the Department, 

(iv) the certificates or diplomas to be 
awarded by the Department for successful 
completion of the programmes offered by the 
Department; 

(i) shall establish fees to be charged for the 
programmes offered by the Department; 

(j) shall maintain liaison with other educa
tional institutions; and 

(k) shall publish reports and studies as he sees 
fit. 

(b) in subsection (/.I) by striking out "para
graph (l)(c. /)" and substituting "paragraph 
(l)(g)". 

4 Section 5 of Schedule A of the Ombudsman 
Act, chapter 0-5 of the Revised Statutes, 1973, is 
repealed and the following is substituted: 

5 Institutions as defined in the Adulr Educarion 
and Training A ct. 

5 This Act or any provison of it comes into force 
on a day or days to be fixed by proclamation. 

3 

(iii) Jes conditions d'admission aux pro
grammes d'enseignement superieur non uni
versitaire dispenses par le Ministfrc, 

(iv) Jes certificats ou diplOmes ctecernes par 
le Ministere a ceux qui ont suivi avec succes 
Jes programmes qu'il dispense; 

i) doit etablir Jes droits il acquitter pour suivre 
!es programmes dispenses par le Ministere; 

j) doit garder le contact avec d'autres etablisse
ments d'enseignement; et 

k) doit publier Jes rapports et etudes qu'il juge 
opportuns. 

b) par la suppression des mots «i'alinea 
(/Jc, I)» au paragraphe (I, I) et leur remplace
ment par Les mots «i'alinea (I )g)». 

4 L'article 5 de /'Annexe A de la Loi sur /'Om
budsman, chapitre 0-5 des Lois revisees de 1973, 
est abroge et remplace par ce qui suit: 

5 Les etablissements tels que ctefinis dans la Loi 
sur l'enseignement et la formation destines aux 
adulres. 

5 La prisente loi ou I 'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur ii la date ou aux dates 
fixees par proclamation, 



(d) establish policies with respect to 

(i) the post-secondary non-university pro
grammes to be offered by the Department, 

(ii) the provision of post-secondary non
university programmes by the Deparatment 
according to the needs of the population 
within the Province, 

(iii) the admission requirements for the 
post-secondary non-university programmes 
offered by the Department, 

(iv) the certificates or diplomas to be 
awarded by the Department for successful 
completion of the programmes offered by the 
Department; 

(e) establish fees to be charged for the pro
grammes offered by the Department; 

(f) Repealed 

(g) Repealed 

(h) maintain liaison with other educational in
stitutions in New Brunswick; and 

(i) publish reports and studies as he sees fit. 

(b) Consequential amendment following from 
the amendment made under paragraph 3(a) of 
this amending Act. 

Section 4 

The reference in the Ombudsman Act to the New 
Brunswick Community College Act is changed to a 
reference to the Adult Education and Training Act. 

Section 5 

Commencement provision. 

d) etablir des po1itiques en ce qui concerne 

(i) Jes programmes d'enseignement supe
rieur non universitaire dispenses par le Minis
tere, 

(ii) la creation, par le Ministere, de pro
grammes d'enseignement supi:rieur non uni
versitaire rfpondant aux besoins de la 
population de Ia province, 

(iii) les conditions d'admission aux pro
grammes d'enseignement superieur non uni
versitaire dispenses pas le Ministere, 

(iv) Jes certificats ou dipl6mes decernes par 
le Ministfre a ceux qui ont suivi avec succes 
Jes programmes qu'il dispense; 

e) etablir les droits a acquitter pour suivre les 
programmes dispenses par le Ministere; 

f) Abroge. 

g) Abroge. 

h) garder le contact avec d'autres etablisse
ments d'enseignement du Nouveau-Brunswick; 
et 

i) publier Jes rapports et etudes qu 'ii juge op
portuns. 

b) Modification correlative a la modification 
faite en vertu de I' alinea 3a) de Ia presente Joi 
modificative. 

Article 4 

Le renvoi a la Loi sur le Co//fge communautaire 
du Nouveau-Brunswick dans Ia Loi sur /'Ombuds-
1nan est change et devient un renvoi a la Loi sur 
l'enseignement et la formation destines aux adul
tes. 

Article 5 

Entree en vigueur. 




